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Georg-Büchner-Gymnasium Rheinfelden

Richard-Wagner-Gymnasium Baden-Baden

Das RWG Baden-Baden bietet seit dem Schuljahr 2007/2008 die Möglichkeit, 
sowohl das deutsche Abitur als auch das französische Baccalauréat abzulegen. 
Und macht es somit möglich, dass Schüler*innen - unabhängig von ihrer Mutter-
sprache - durchgängig im deutsch-französischen Profil aufwachsen und lernen 
können, vom Kindergarten über die Grundschule bis ans RWG.

Der Unterricht wird ergänzt durch vielfältige außerunterrichtliche Ver-
anstaltungen: 
• Austauschmaßnahmen mit dem Collège Simone Veil in Herrlisheim 
 für die 5. + 6. Klassen im bilingualen Profil
• eine Frankreich-Fahrt in Klasse 8
• regelmäßig stattfindende Drittortbegegnungen in der bilingualen  
 Kursstufe mit unserer Partnerschule in St. Etienne (siehe Bild)
• Projektarbeiten zum Thema ‚le Rhin‘

Auch für Kolleg*innen besteht die Gelegenheit zur Zusammenarbeit, beim in-
formellen Austausch und durch gegenseitige Hospitation. Die Nähe zu Frankreich 
und das Leben am Oberrhein erleben wir als großen Vorteil und wir freuen uns auf 
kommende Begegnungen in der Präsenz!

Die Kooperation mit unseren französischen Partner*innen ist eine runde Sache!

GHSE Emmendingen

Deutsche Auszubildende der Mechatronik 
der GHSE und französische Schüler des Bac 

Professionnel Electrotechnique des Lycée Charles 
de Gaulle in Pulversheim arbeiteten sich gemein-

sam ins Themengebiet der Robotik ein. (2017)

Während eines einwöchigen Sprachaufenthaltes 
in Emmendingen werden gemeinsam Holzarbei-

ten angefertigt. (2020)

Berufsschüler der GHSE absolvieren gemeinsam 
mit französischen Schülern der Partnerschule 

Lycée Charles de Gaulle aus Pulversheim einen 
zweisprachigen Workshop zum Thema  
Sensortechnik bei der Firma SICK AG  

in Waldkirch. (2018)

Trinationales Projekt  – GHSE-Schüler  
bauen mit der Schweiz und mit Frankreich 100 Mendo-

cino-Motoren. (2016)

Erstes Treffen nach Corona. Gemeinsame 
Geschichte erleben auf dem Hartmannswil-

lerkopf. (2021)

Länderübergreifendes Berufsschulprojekt 
in Kooperation mit Pfizer Manufacturing 

Deutschland GmbH

Einstein-Gymnasium Kehl

Es gibt viele Arten, um auf die andere Rheinseite zu 
gelangen. Ebenso vielfältig ist die Zusammenarbeit 
der Schüler*innen des Einstein-Gymnasiums Kehl 

mit verschiedenen Partnern im Elsass.

Grundschule Sundheim

Hans-Furler-Gymnasium Oberkirch

Schlossbergschule Kappelrodeck

Begehung 2. Weltkrieg - Ligne Maginot Schoenenbourg Begehung 1. Weltkrieg - Lingekopf Treffen mit den Gründern der Städtepartnerschaft 
Kappelrodeck-Rosheim

Kant-Gymnasium Weil am Rhein

Wer? / Qui?
Jahrgangsstufen 8 /  classes de 4e

Was und wie ? / Quoi et comment ?
Fortführung des Briefaustausches und erster direkter Kontakt mit dem Partner. /   
Poursuite de l’échange de lettres et premier contact direct avec le partenaire.
Zwei Projekttage, ein Tag in Landser, ein Tag in Weil zu einem gemeinsamen Thema. /  
Deux journées de projet, une journée à Landser, une à Weil, sur un sujet défini en commun.
2017-18: Die Geschichte des Anderen kennenlernen. /  Connaître le passé de l’Autre.
2018-19: Die Tri-Regio kennenlernen und Bande der Freundschaft knüpfen. /  Connaître la 

Tri-Régio et créer des liens d’amitié.
2019-20:  Gutenberg, ein kultureller Grenzgänger. / Gutenberg, un frontalier de la culture.

Mit welchem Ziel? / Dans quel but?
Authentisches Begegnen der Sprache und Kultur des Anderen. /  Une rencontre authentique de 
la langue et de la culture de l’Autre.
Schaffen von Vertrautheit und damit Öffnung. / Une confiance est établie et ainsi une 
véritable ouverture.
Bewusstwerden von Gemeinsamkeiten und Unterschieden. /  Une prise de conscience de nos 
points communs et de nos différences.

Wer? / Qui?
Jahrgangsstufe 9 /  classes de 3e

Was und wie? / Quoi et comment?
Briefkontakt und Projekttage. / Echange de lettres et journées de projet.
Eine Drittortbegegnung an Erinnerungsorten. / Une rencontre en tiers lieu dans des sites de mémoire
2017-18:  Vergleich der Kulturen und Überwinden von Clichés. / Une comparaison des cultures et surmonter les 

clichés. Drittortbegegnung: Pont du Bouc  - mit Zeitzeugen. / Une rencontre en tiers lieu:  avec témoin 
occulaire.

2018-19:  Vergleich der Kulturen und Kampf gegen die Unmenschlichkeit. / Une comparaison des cultures et la lutte 
contre la barbarie. / Drittortbegegnungen: Pont du Bouc  - mit Zeitzeugen / Des rencontres en tiers lieu: 
avec témoin occulaire. / Struthof -  mit kreativer Aufarbeitung des Erlebten. / avec une restitution du vécu 
de cette expérience.

2019-20:  Projekt Struthof mit Vorbereitungstag am Kant, Drittortbegegnung und Nachbereitungstag in Don Bosco. 
/  Le projet Struthof avec journée de préparation au Kant, une rencontre en tiers lieu et une journée de 
réflexion à Don Bosco.

Mit welchem Ziel? / Dans quel but?
Authentisches Begegnen der Sprache und Kultur des Anderen. / Une rencontre authentique de la langue et de la 
culture de l’Autre.
Schaffen von Vertrautheit und damit Öffnung. / Une confiance est établie et ainsi une véritable ouverture.
Bewusstwerden von Gemeinsamkeiten und Unterschieden. / Une prise de conscience de nos points communs et 
de nos différences.
Gemeinsames Reflektieren über Unmenschlichkeit und Maßnahmen ergreifen, um ein verantwortungsvoller Welt-
bürger zu werden. / Une réflexion en commun sur la barbarie et une prise de mesures pour devenir un citoyen du 
monde responsable.

Helmholtz-Gymnasium Karlsruhe

„La Grande guerre“ - Schülerinnen und Schüler des Lycée Theyssier aus 
Bitche sowie des Helmholtz-Gymnasiums Karlsruhe beschäftigen sich 

während mehrerer Tage historisch und künstlerisch mit einem Teil der ge-
meinsamen Vergangenheit. 

Höhepunkte sind der gemeinsame Besuch von Verdun sowie eine Koproduk-
tion des Atelier Théâtre aus Bitche sowie des Kammerchores, des Orchesters I 

und der Arbeitsgemeinschaft für neue Musik, welche mit großem Erfolg  
sowohl in Deutschland als auch in Frankreich aufgeführt wurde.

Rotteck-Gymnasium Freiburg

Im Schuljahr 2020/2021 ging die Kooperation zwischen dem Collège du Kochersberg in Truchtersheim  
und dem Rotteck-Gymnasium Freiburg in die dritte Runde. 

Unsere Pläne, das Jahresprojekt „Rencontres“ mit echten Begegnungen der Partnerklassen zu bereichern,  
wurden zwar durchkreuzt – die rein digitale Alternative „Treffen m@cht Spaß“ hat es den Schüler*innen der Anfangsklassen 

trotzdem ermöglicht, das ganze Schuljahr über in Kontakt zu bleiben, sich besser kennen zu lernen, und Einblicke in den Alltag 
und den Unterricht auf der anderen Seite des Rheins zu gewinnen.  

Wie begegneten uns bei gemeinsamen Videokonferenzen und im Twinspace (eTwinning).

Beispiel für eine Aktivität während 
einer gemeinsamen  

Videokonferenz

Beispiel für eine Aktivität während 
einer gemeinsamen  

Videokonferenz

Gewinner im  
Logo- 

Wettbewerb

Blick in den  
Twinspace

Merkur-Akademie Karlsruhe
AAuussffllüüggee  nnaacchh  SSttrraassbboouurrgg

KKooooppeerraattiioonn  mmiitt  ddeerr  SSttiiffttuunngg  CCeennttrree CCuullttuurreell FFrraannccoo--AAlllleemmaanndd
KKaarrllssrruuhhee

• Workshops

• Interkulturelle Training

• Seminare

Ausflüge nach Straßburg

FFrraannzzöössiisscchheerr  TTaagg  22001199

FFrraannzzöössiisscchhee  TTaaggee  iinn  ddeerr  SScchhuullee

Französische  
Tage  

in der Schule

Kooperation mit der Stiftung Centre Culturel  
Franco-Allemand Karlsruhe (Workshops, Interkulturelles 

Training, Seminare)

AAuussttaauusscchh  iinn  ddeerr  CCoorroonnaa  ZZeeiitt

Austausch 
 in der Corona Zeit

KKoocchhpprroojjeekkttee

AAuussttaauusscchh  iinn  ddeerr  CCoorroonnaa  ZZeeiitt

Kochprojekte
AAuussttaauusscchh  
MMAAII  &&  CCOOLLLLÈÈGGEE  FFUUSSTTEELL  DDEE  CCOOUULLAANNGGEESS

KKoocchhpprroojjeekkttee

Austausch 
 MAI & COLLÈGE FUSTEL DE COULANGES

Martin-Schongauer-Gymnasium Breisach

DAS BILI‐PROGRAMM 

Klasse 6: 

Klasse 7/8/9:

Klasse 10:

K 1 + K2:

Austausch mit Dambach
Briefkontakte und
Begegnungstag

2 x 1‐wöchiger Austausch mit Combourg

Video‐Projekt mit Colmar
Z.B.: „L‘Europe, c‘est toi et moi“

Oberstufenprojekt mit Colmar
Z.B.: Hartmannsweiler Kopf (I. Weltkrieg)

Préparation AbiBac (Colmar)
Gemeinsame Vorbereitung auf das mündliche Abitur

Besuch des Deutsch‐Französischen Forums in Straßburg

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Grundschule Baden-Baden-Oos

Austausch FrühstückAustausch im Advent

Berufliche Schulen KehlBerufliche Schulen Kehl, Kontakt bei Rückfragen: s.schick@bskehl.de 

Virtuelles Projekt des Wirtschaftsgymnasiums der Beruflichen Schulen Kehl zum 
Thema „Bewerbung“ unter Leitung der CCI Alsace Eurométropole mit dem Collège 
LouiseWeiss, Strasbourg (F) https://www.bskehl.de/schulleben/deutsch
franzoesisch

Berufliche Schulen Kehl, Kontakt bei Rückfragen: s.schick@bskehl.de 

Metaller der Beruflichen Schulen Kehl bei der Bruderer AG in Frasnacht (CH)  
Quelle: https://www.bskehl.de/schulleben/deutschfranzoesisch

https://www.youtube.com/watch?v=PqnBavu6b0w

Kaufmännisches Auslandspraktikum im Rahmen der Berufsausbildung 
Azubis berichten über Hürden und Chancen

Interkulturelles Seminar 

https://www.youtube.com/watch?v=y_0fCZh6ceA

AZUBI  BAC PRO Berufliche Schulen Kehl  Lycée Emile Mathis, Schiltigheim (F) 
Einblicke in die Zusatzqualifikation und was sich dahinter verbirgt 

Metaller der Beruflichen 
Schulen Kehl  

bei der Bruderer AG in 
Frasnacht (CH) 

Virtuelles Projekt des  
Wirtschaftsgymnasiums der  

Beruflichen Schulen Kehl zum Thema 
„Bewerbung“ unter Leitung der CCI 

Alsace Eurométropole mit dem Collège 
Louise-Weiss, Strasbourg (F) 

Gewerbliche Schule Lahr


